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RESUMO 

 

O vocabulário técnico e os conceitos específicos utilizados correntemente no seu sector da água 
são frequentemente difíceis de transpor a nível internacional, verificando-se uma necessidade de quebrar 
certas barreiras linguísticas e facilitar a permuta de conhecimentos técnicos nos diversos países 
europeus. Por outro lado, mesmo a nível nacional, a terminologia e conceitos relativos ao mesmo tema 
revelam alguma necessidade de iniciativas de normalização e unificação, facto que se verifica em muitos 
países europeus. 

No presente texto é feita a apresentação do projecto europeu AQUALINGUA, financiado pelo 
Programa Leonardo da Vinci da UE e concluído no ano de 2003, cujo objectivo foi o desenvolvimento de 
uma ferramenta de apoio à troca de informação técnica entre profissionais de diferentes nacionalidades 
dentro da Europa, nos seguintes domínios: sistemas de tratamento e distribuição de água para consumo 
humano, sistemas de drenagem e tratamento de águas residuais, tratamento de lamas e tecnologias de 
saneamento para pequenos aglomerados.  
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